basic EILEONARDO

be{/% Italian dal 1874



Essential by nature. Basic is the result of a design
that combines style perfection with functionality
to create a product that is ideal for large,
technical surfaces.

Essentiel par nature. Basic et le fruit d’une
conception qui réunit perfection de I'esthétique
et fonctionnalité dans un produit idéal pour les
grandes surfaces techniques.

Essentiell von Natur aus. Basic ist das Ergebnis
einer Konzipierung, die asthetische Perfektion
und Funktionalitdt in einem fiir groRe technische
Oberflachen idealen Produkt vereint.

Esencial por naturaleza. Basic es el resultado de
una proyectacion que retne perfeccion estética
y funcionalidad en un producto ideal para las
grandes superficies técnicas.

OCHOBHOW MO onpejeneHunto. Basic BO3HMK

B pe3ynbTarte pa3paboTku, obbeanHaoLLeN
3CTETUYECKOEe COBEPLUEHCTBO U
(bYHKLMOHANLHOCTb B MAEATILHOM MPOAYKTE Afs
0BLWUPHbIX NoWAAeN TEXHNYECKOro Ha3HAYeH M.

Prirodno sustinski. Basic je rezultat projektiranja
Sto objedinjuje estetsku savrsenost i
funkcionalnost u proizvodu idealnom za velike
tehnicke zone.

BIREIEE. BasicRIIR—TUELHRIIRR, £ATEEM
SEEMINEEY, EARMBEASESHARRME.

Essenziale per natura. Basic & il risultato di una
progettazione che unisce alla perfezione estetica e
funzionalita in un prodotto ideale per le grandi superfici
tecniche.
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# EAYE5)VYm

30x30 / 12”x12”

BASIC A 30 BASIC S 30 BASIC TO 30 BASIC T 30

BASIC CE 30 BASIC GH 30 BASIC G 30 BASIC DG 30

20x20 / 87x8”

BASIC A 20AS BASIC S 20AS BASIC TO 20AS BASIC MU 20AS BASIC T 20AS

BASIC CE 20AS BASIC GH 20AS BASIC G 20AS BASIC DG 20AS BASIC N 20AS

PEZZI SPECIALI

10x20 - 47x8” 2,5x20 - 17x8” 3x10 - 1.27x4” 3x10 - 1.27x4”
BASICQA BASIC QR A BASIC OC A BASICIC A
BASICQS BASIC QR S BASICOC S BASICICS

BASIC QTO BASIC QRTO BASIC OC TO BASICICTO
BASIC Q MU BASIC QRMU BASIC OC MU BASIC IC MU
BASICQT BASIC QRT BASICOCT BASICICT

BASIC Q CE BASIC QR CE BASIC OC CE BASICIC CE
BASIC Q GH BASIC QR GH BASIC OC GH BASICIC GH
BASICQ G BASIC QRG BASICOC G BASICIC G

BASIC Q DG BASIC QRDG BASIC OC DG BASICIC DG

BASICON BASIC QRN BASICOCN BASICICN

30x30 / 127x12”

BASIC TO 30RB BASIC MU 30RB BASIC T 30RB

BASIC CE 30RB BASIC GH 30 BASIC G 30RB BASIC DG 30RB BASIC N 30RB
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20x20 / 8”x8
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BASIC A 20ASP1 BASIC TO 20ASP1 BASIC MU 20ASP1 BASIC T 20ASP1

BASIC CE 20ASP1

BASIC G 20ASP1 BASIC DG 20ASP1 BASIC N 20ASP1

Trims - Piéces spéciales - Sonderstiicke - Piezas especiales - CneupanbHble 3nemeHTbl — Narociti dijelovi - 4314

N

30x30 - 127x12” 15x30x5 - 67x12”x2” 8x30 - 3.17x12”
BASIC S30A BASIC E30A BASIC BT30A
BASIC 530S BASIC E30S BASIC BT30S
BASIC S30TO BASIC E30TO BASIC BT30TO
BASIC S30MU BASIC E30MU BASIC BT30MU
BASIC S30T BASIC E30T BASIC BT30T
BASIC S30CE BASIC E30CE BASIC BT30CE
BASIC S30GH BASIC E30CH BASIC BT30GH
BASIC 830G BASIC E30G BASIC BT30G
BASIC S30DG BASIC E30DG BASIC BT30DG
BASIC S30N BASIC E30N BASIC BT30N



tecnologia produttiva

production technology - technologie de production - produktionstechnologie - tecnologia productiva - npou3soacTeHHas TexHonorua — tehnologija proizvodnje - &= AR

GRES PORCELLANATO A TUTTO SPESSORE

Full body porcelain tiles - Grés cérame pleine masse - Durchgeférbtes Feinsteinzeug - Gres Porcellnico a toda masa - Kepamorpanut nonHotenbiit - Porculansko-kamene plocice - &HEERIHRERE

Resistenza agli
urti e sollecitazioni

Knock and stress resistant

Résistance aux chocs et aux sollicitations
Bestandigkeit gegen mechanische Belastungen
Resistencia a los golpes y a los esfuerzos
CTOWKOCTb K yAapam 1 Harpy3kam

Otpornost na udarce i naprezanja

Resistenza all’usura

Wear resistant
Résistance a l'usure
Abriebfestigkeit
Resistencia al desgaste
CTOMKOCTb K U3HOCY
Otpornost na habanje

Resistenza
alle scalfitture

Scratch resistant
Résistance aux rayures
Tiefenabriebfestigkeit
Resistencia a los arafiazos
CTOMKOCTb K LiapariuHam
Otpornost na ogrebotine

Tt EL i AR AR
Antigelivo Resistenza agli Resistenza

Frost-proof

Antigélif

Frostbestandigkeit

Antihielo
Mopo30ycToiumnBOCTb
Neosjetljivost na smrzavanje

formati

sizes - formats - formate - formatos - ®opmarbl - formati - %!

attacchi chimici

Resistant to chemical attacks

Résistance aux produits chimiques
Bestandigkeit gegeniiber Chemikalien
Resistencia a los ataques quimicos
CTOMKOCTb K XUMUYECKIM BO3AEACTBUAM
Otpornost na kemikalije

LT

alle macchie

Mark resistant
Résistance aux taches
Fleckenbestdndigkeit
Resistencia a las machas
CTOMKOCTb K NATHaM
Otpornost na mrlje
mismE

30x30 / 127x12”
20x20 / 8”’x8”

superfici

surfaces - superficies - oberflachen - superficies - nosepxHoct - plohe - R

naturale natural strutturato slate cut
naturel structuré
natur strukturiert
matt estructurado
MPUPOAHBINA CTPYKTYPUPOBAHHbIN
prirodne strukturirane
EEEN Zitgz

colore

couluors - coloris - Farben - colori - ugeTa - boje - Hifa

A

rustico
bocciardato

bush-hammered rustic
rustique bouchardé
rustikal scharriert

rdstico bujardado
PYCTUKaNbHbI 06TeCaHHbIN
6yuapaoit

rusticne rovasene

EZ30I5/ N




destinazioni d’uso

= L

o o
abitazioni commerciale commerciale commerciale
leggero pesante pesante
spessorato

dometisc purpose
habitation
wohnbereich
habitacion

XWI0€e nomeLueHre

tiles for light commercial traffic area
passage léger

gewerblichen bereich

pequefia superficie comercial

TOProBOE MOMELLEHIe C JIErKON Harpy3Kom

tiles for heavy traffic area

passage intense

gewerblichen bereich mit hoher beanspruchung
grande superficie comercial

TOoproeoe nomeleHne ¢ BbICOKOM HarpysKoi

heavy commercial high thickness

commercial intense forte épaisseur

industrie bereich

comercial pesado espesorado

Toproeoe nomeLLeHne ¢ 04eHb BLICOKON HarpysKoi

stanovanje male trgovine Trgovine s velikim prometom Trgovine s velikim prometom, podebljano
= {EREmEL EiRErl BRERRERL

suggested applications - destination - anwendungsbereich - lugar de empleo
npezHasHadeHve - krajnja namjena - &

L] L] L] L] ,
indicazioni d’uso bordo
"l, D
pavimenti ! rivestimenti dritto
; igh
floor tiles + walltiles stra.lg ¢
2 N droit
sol : revétement gerade
boden ° wand
" 5 o derecho
piso : revestimiento Tl
non o obnuLoBKa —
podovi 3 zidovi HER
it © @
indications for use - instructions d'utilisation - anwendungsbereich edge / bord / rand / borde / kpomka / rub / i1%
indicaciones de uso - ykasaHus no 1cnosb3oBaHuio - upute o koristenju - & Fi5 AR

finitura superficiale stonalizzazione

V1
L

naturale strutturato rustico vl
bocciardato

natural slate cut bush-hammered rustic

naturel structuré rustique bouchardé

natur strukturiert rustikal scharriert

matt estructurado rastico bujardado

NpUPOAHbIN CTPYKTYPUPOBAHHbIN PYCTUKa/IbHbIN 06TecaHHbIN Byyapaoi

prirodne strukturirane rusti¢ne rovasene

EEEN o LaEN SRR

surface finish / finition superficielle / oberflachen / acabado superficial shade variation / variation de nuances / schattierung / destonalizacién
noBepxHOCTHas oTAenka / povrsinska dovrsenja / REAME Pas6poc LgetoBoro ToHa / Gradacija / AR






















CARATTERISTICA METODO DI PROVA | REQUISITI PREVISTI DALLA NORMA VALORE MEDIO GRES FINE PORCELLANATO
Specification Test methods Requirements in accordance to the standards Fine porcelain stoneware average value
Caracteristique Methode d’essai Caracteristiques requises Valeur moyenne gres ceramea
Eigenschaft Testverfahren Vorgesehene eigenschaften gemas normen Durchschnittlicher wert feinsteinzeuga
Caracteristica Prueba Caracteristicas previstas por la norma Valor medio gres fino porcelanico
Karakteristika Pokusna metoda Zahtjevi prema standardu Srednja vrijednost porculanizirani tanki gres
XapakTepuctkametodo CTaHzaapT UCnbiTaHnin TpeboBaHus NpesycMOTPeHHbIE CTaHAAPTOM CpeAHuii nokasaresb KepamorpaHuTa
g WL 7R SEEEKR A ERTHE
CARATTERhISTICHE DIMENSIONALI LEVIGATO /
Di i characteristics -
Dimensionale eigenschaften - Caractensucas dimensionales 5=410 NATURALE RETTIFICATO RETTIFICATO
Karakteristike dimenzija - npocTpaHcTBEHHbIE XapaKTepPUCTUKM - Rtk
LUNGHEZZA E LARGHEZZA
Length and width - Longuer et largeur - Lange und breite - Longitud y anchura +0,5% +0,3% +0,1% +0,1%
Duzina i sirina - AnWHA M WWPUHA - KEFIEE
SPESSORE
Thickness - Epaisseur - Starke - Espesor - Debljina - TonwvHa - £ 150 10545-2 =53 B4 =45 S
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
Straightness of edges - Rectitude des bords - Rechteckigkeit der ecken *0,5% +0,3% +0,1% +0,1%
Rectilinearidad de Tas esquinas - Ravnina rubova - npsMONMHEHOCTb rpaHu - HEE
ORTOGONALITA
" - - Rechtwil it - Ortogonalidad +0,6% +0,3% +0,1% +0,1%
Pravokutnost - NpAMOYrofbHOCTb — 3z
PLANARITA
Planarity - Planarite - Ebenheit - Planaridad *0,5% +0,3% *0,3% +0,1%
Ravnina povrsina - IMHERHOCTb — AFié
ASSOI;BIMENT% D’AC%UA
Water absorption - Absorption d’eau _
Wasseraufnahme - Absorcion de agua 150 10545-3 =0,5% 0,05%
Upijanje vode - Bogonornowenme - Bk
" RESISTENZA A FLESSIONE .
Q Flexural resistance - Resistance a la flexion min. 35 N/mm? 50 N/mm? = 509 Kg/cm?
[N\ Biegefestigkeit - Resistencia a la flexion MUH. 35 H/mMm? 50 H/mm? = 509 kr/cm?
Ugibna cvrstoca - Mpo4HOCTb Ha U3rvb - gk
SFORZO DI ROTTURA SDHLEe SPESSORE - THICKNESS - EPAISSEUR - STARKE - ESPESOR SPESSORE 8,5 mm 2500N
Modulus of rupture - Charge de rupture DEBLJINA - Tonuwwa - B - > 7,5 mm: min. 1300 N ‘THICKNESS* - EPAISSEUR* 2 5000 N
Bruchlast - Carga de ruptura SPESSORE - THICKNESS - EPAISSEUR - STARKE - ESPESOR u
Sila slamanja - CToiKOCTb Ha U3710M - BiZLRi S DEBLJINA - Tonuwwka - BfE - > 7,5 mm: min, 1300 N DEBLINA* - Tonumka - B 14 mm 6500 N
r“ RESIS[;I'ENZA BLL’KBMSIONEI PlI)ROFONl?Ad
Deep abrasion resistance - resistance a I'abrasion profonde »
& Bestandigke\tg en tiefenverschleiR - resistencia a la abrasion profunda 150 10545-6 <175 mm? 140 mm?
Otpornost na duboku abraziju - ycTo#41BOCTb K FyBOKOMY CTUPAHNIO — SR
COEFFICIENTE DILATAZIONE TERMICA LINEARE (o)
Linear expansion thermic coefficient METODO DISPONIBILE
Coeff. Dilatation thermique lineique AVAILABLE ON REQUEST - METHODE DISPONIBLE
Linearer termischeausdehnungskoeffizient 150 10545-8 VERFUGBARES VERFAHREN — TEST DISPONIBLE < 7x10-6 °C-1
Coef. Dilatacién termica lineal METODA NA RASPOLAGANJU -
Koeficijent termickog linearnog sirenja (o) OMPEAENSETCA NMPOU3BOAUTE/IEM
Ko3(huLMEHT TENNOBOro IMHEMHOTO pacLuMpeHus (o) AR
EEMBAKRN 5
" RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
{3 Resistance to sudden temperature changes METODO DISPONIBILE
NEA  Resistance aux chocs termiques AVAILABLE ON REQUEST - METHODE DISPONIBLE RESISTE
Temperaturwechselbestandigkeit 150 10545-9 VERFUGBARES VERFAHREN - TEST DISPONIBLE RESISTANT - RESISTANT
Resistencia a las variaciones termicas METODA NA RASPOLAGANJU BESTANDIG - RESISTE
Otpornost na nagle promjene temperature OMPE/ENSETCA MPOV3BOAUTENEM OTPORAN - YCTOMYMBA - #:4
CTOMKOCTb K TEMMNEepaTypHbIM nepenasam ARAE
T i
[o~| RESISTENZA AL GELO RICHIESTA RESISTE
% Frost resistance - resistance au gel 150 10545-12 ALWAYS TESTED - EXIGEE RESISTANT - RESISTANT
] Frostbestandigkeit - resistencia al hielo NOTWENDIG - NECESARIA BESTANDIG - RESISTE
Otpornost na mraz ~ MOPO3OCTOVKOCTb ~ fif£& kit ZAHTJEVANA - TPEBYEMAS - Z3k OTPORAN - YCTOMYMBA - 34
[ 4] RESISTENZA AI PRODOTTI CHIMICI
Chemical resistance - Resistance aux produits chimiques
Chemische bestandigkeit - Resistencia a los productos quimicos
Otpornost na kemikalije - XuMu4eckas yCTOMYNBOCTb - fitft 2 7=is
PRODOTTI CHIMICI AD USO DOMESTICO ED ADDITIVI PER PISCINA
Household chemicals and swimming pool water cleansers
Produits chimiques courants et additifs pour piscine .
Chem.Produkte fiir den haushaltsgebrauch und zusatz fiir schwimmbader min. UB min. UB
Productos quimicos para utilizo doméstico y aditivos para piscina MuH. UB MuH. UB
Kemijski proizvodi za kucnu upotrebu i aditivi za bazene
bbiTOBbIE XUMU4ECKUe CPeACTBA U CPEACTBA ANd bacceiiHos
FAHF
ACIDI ED ALCALI A BASSA CONCENTRAZIONE
Acids and low concentration alkalis 1S0 10545-13 DA ULA, ULB A ULC DA ULA, ULB A ULC
Acdessialcal) ;ifian‘bg'g oL o, FROM ULA, ULB TO ULC - DE ULA, ULB A ULC FROM ULA, ULB TO ULC - DE ULA, ULB A ULC
Acidos y alcali con baja concentracion VON ULA, ULB BIS ULC - DE ULA, ULB A ULC VON ULA, ULB BIS ULC - DE ULA, ULB A ULC
ina i i i i od ULA, ULB do ULC - ot ULA, ULB go ULC od ULA, ULB do ULC - ot ULA, ULB go ULC
Kiseline i alkali niske koncentracije
HMBKDKDHU.QHTPMPOE&HHHE KWUCNOTbI W Wenoun DAULA, ULB AULC DA ULA’ ULs AULC
iy
ACIDI ED ALCALI AD ALTA CONCENTRAZIONE
Acids and high concentration alkalis METODO DISPONIBILE METODO DISPONIBILE
Acides et alcali a forte concentration AVAILABLE ON REQUEST - METHODE DISPONIBLE AVAILABLE ON REQUEST - METHODE DISPONIBLE
Sauren und alkali in hoher konzentration VERFUGBARES VERFAHREN - TEST DISPONIBLE VERFUGBARES VERFAHREN - TEST DISPONIBLE
Acidos y dlcali con alta concentracién METODA NA RASPOLAGANJU METODA NA RASPOLAGANJU
Kiseline i alkali visoke koncentracije OMPEAENSETCA NMPOU3BOAUTEIEM OMPEAENAETCS NPOU3BOAUTENIEM
BbICOKOKOHLEHTPUPOBAHHIE KMTIOTHI 1 WENOHM TRBE TR
e
METODO DISPONIBILE
RESISTENZA ALLE MACCHIE AVAILABLE ON REQUEST - METHODE DISPONIBLE
Stain resistance - Resistance aux taches 150 10545-14 VERFUGBARES VERFAHREN - TEST DISPONIBLE min. 3
Fleckbestdndigkeit - Resistencia a las manchas METODA NA RASPOLAGANJU MUH. 3
Otpornost na mrlje - YCTOMYMBOCTb K 3arpA3HeHMIO - fitisiFis ONPEAENIAETCA NMPOU3BOAUTEIIEM
FAhE
STABILITA DEI COLORI ALLA LUCE NON DEVONO PRESENTARE APPREZZABILI VARIAZIONI DI COLORE
Colour stability to light THEY DO NOT HAVE TO SHOW VISIBLE COLOUR ALTERATION
Stabilite des couleurs a la lumiere PAS DE MODIFICATIONS SENSIBLES DE COULEUR CONFORME
Lichtechtheit der farben DIN 51094 WEISEN KEINE SICHTBAREN FARBABWEICHUNGEN AUF COMPLIANT - CONFORME

Estabilidad de los colores frente a la luz
Postojanost boja na svjetlosti
YCTOM4MBOCTb LiBeTa

KTEHREE

NO TIENEN QUE PRESENTAR APRECIABLES VARIACIONES DE COLOR
NE SMIE DOCI DO VIDNIH PROMJENA U BOJI
HE ZJO/MKHbI MMETb 3AMETHbIX PAS/IAYMI B LIBETE
TR EE

ERFULLT - CONFORME
ODGOVARA - COO TBETCTBYET - ##&

*spessori riferiti al formato 20x20 - thicknesses referred to 20x20 size - épaisseurs relatives au format 20x20 - Stirke bezogen auf das Format 20x20 - espesor referido al formato 20x20 - debljine koje se odnose na format 20x20

noKasaTenn No TOWMHe OTHOCATCA K hopMaty 20x20. - H20x20 R RIE

Revisione 11-2009

CARATTERISTICHE TECNICHE GRES PORCELLANATO A TUTTO SPESSORE
ISO 13006 - G - Bla UGL (E<0,5%) uni en 14411 - G -

y

TECHNICAL CHARACTERISTICS
FULL BODY PORCELAIN TILES
ISO 13006 - G - Bla UGL (E < 0,5%) UNIEN 14411 - G -

DONNEES TECHNIQUES
GRES CERAME PLEINE MASSE
ISO 13006 - G - Bla UGL (E < 0,5%) UNI EN 14411 - G -

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
DURCHGEFARBTES FEINSTEINZEUG
ISO 13006 - G - BIAUGL (E < 0,5%) UNIEN 14411 -G -

CARACTERISTICAS TECNICAS
GRES PORCELANICO A TODA MASA
ISO 13006 - G - BIA UGL (E < 0,5%) UNI EN 14411 - G -

TEHNICKE KARAKTERISTIKE
PORCULANIZIRANOG GRESA
ISO 13006 - G - BIA UGL (E < 0,5%) UNIEN 14411 -G -

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
OAHOPOAHbLIN KEPAMUYECKUN TPAHUT
ISO 13006 - G - BIA UGL (E < 0,5%) UNIEN 14411 -G -

HAME
EMEENHRER
UNIEN 14411 (1SO 13006) - Bla (Hfif$G) UGL



La natura e la tecnologia si fondono per dar vita a un nuovo concetto di ceramica
che mette al centro il rapporto tra I'uomo e 'ambiente; un binomio inscindibile
per il conseguimento consapevole dei principi di eco-efficienza aziendale ed eco-
compatibilita ambientale sigillato da importanti riconoscimenti.

Nature and technology combine to give birth to a new concept in ceramic tiles which places the relationship
between man and the environment at the centre; an inseparable combination for the conscious achievement
of eco-efficient corporate principles as well as those of environmental eco-compatibility, sealed with
important recognitions.

La nature et la technologie se fondent pour donner naissance a un nouveau concept de céramique qui met
au centre le rapport entre I’lhomme et I’environnement ; un bindome indissociable pour que les principes
d’éco-efficience de I’entreprise et d’éco-compatibilité environnementale une fois acquis soient reconnus par
d’importants labels.

Natur und Technik verbinden sich, um ein neues Konzept der Keramik zu schaffen, in dessen Mitte die
Beziehung zwischen Mensch und Umwelt steht; eine untrennbare Zweisamkeit fiir die bewusste Durchfiihrung
der Prinzipien der 6kologischen Effizienz auf Firmenebene und der Umweltvertraglichkeit, die durch wichtige
Anerkennungen besiegelt sind.

La naturaleza y la tecnologia se funden para dar vida a un nuevo

concepto de ceramica que subraya la relacion entre el hombre y el

ambiente; un binomio inseparable para alcanzar Igs principios de *
eco-eficiencia empresarial y eco-compatibilidad ambient@ sellado

por importantes reconocimientos.

Mpupoaa v TeXHONOrns CINAUCL BOEAUHO A5 BOMOLLEHMS HOBOWM
KOHLEMUUN B KEPpaMUKe, CTaBALLEN B LLEHTP OTHOLLEHVE MeXAY
Ye/I0BEKOM U OKPYXKaloLLEN Cpeaon; Hepa3pbIBHbIA CUMBMO3

[J15 CO3HATeNIbHOro AOCTVXXEHUS MPUHLLUMNOB 3D HEKTUBHOIO
npupoaocbepexeHns N 3KONOrMYeCcKon COBMECTUMOCTH,
CKPEenaeHHbIX 3HAYNTENbHbIMU MPU3HAHUAMU.

Priroda i tehnologija se spajaju u radanju .
novog koncepta keramike Sto se usredotocuje -

na odnos Covjeka i okoliSa; nerazdvojna
kombinacija za svjesno ostvarivanje nacela

ekoloSke ucinkovitosti poduzeca i ekoloske \
kompatibilnosti, potvrdena znacajnim 7

priznanjima.

BASHBARES, WREFHWERS, UASERHXRATLD,
EREWESHRMFERFERL, RESHEEIAL.

leonardoceramica.it

Y2
Ecolabel




COOPERATIVA
CERAMICA

D'IMOLA

be ¢ 5 Italian dal 1874

COOPERATIVA
CERAMICA
D’IMOLA

Via V. Veneto, 13
40026 Imola BO - Italia
Tel.+ 39 0542 601601
Fax+ 39 0542 31749
ccimola.it

leonardoceramica.it
info@leonardoceramica.it



